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Pleated Blinds S • Plissee S • Plissés S

Model • Typen • Modèles 
P4615
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Montage • Installation • Pose

5,5 mm 5,5 mm

min. 8 mm

DIN 7982 Ø3,9x13

Ø2 mm
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Optional • Option • En option
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Montage • Installation • Pose

15° - 35° C

Klebeband:
tesa® ACXplus 7055
Weitere Infos zur Reinigung:
http://www.tesa.de/industrie/tesa_acxplus
https://www.benthin.com/produkte/plissee

Adhesive tape:
tesa® ACXplus 7055
For additional cleaning instructions see:
http://www.tesa.com/industry/tesa_acxplus
https://www.benthin.com/en/blinds/pleated-blinds/

Ruban adhésif :
tesa® ACXplus 7055
Informations complémentaires concernant le nettoyage :
http://www.tesa.fr/industrie/tesa_acxplus
https://www.benthin.com/fr/produits/plisses/

Reinigungstuch

Cleaning cloth
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Oil
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2b

Klebefläche nicht berühren!
Do not touch the adhesive surfaces!
Ne pas toucher la surface adhésive !

Wegen der sofort einsetzenden Klebewirkung kann die Klebeleiste 
nicht mehr neu positioniert werden und das Klebeband kann nicht 
erneut verwendet werden!

The adhesive profile will immediately adhere to the surface.
Therefore, it cannot be repositioned and the adhesive strip
cannot be reused!

La colle agissant immédiatement, il est impossible de repositionner
le profilé adhésif et de réutiliser la bande adhésive !
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Anlagenbreite - 2 mm

Blind width - 2 mm

Largeur d’installation - 2 mm

3b

4b

5b
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6b

Der Anpressdruck ist Voraussetzung für eine optimale Verbindung
und verhindert die Bildung von Luftblasen.

This contact pressure is essential for establishing the best possible
adhesive bond, and it prevents the formation of air bubbles.

Il est indispensable que vous appuyiez suffisamment fortpour garantir 
un collage optimal et empêcher la formation de bulles d’air.
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7b

8b

P. 8-9

Bei einer Raumtemperatur von 21°C wird nach
20 min. 50% der entgültigen Klebekraft erreicht.

75% nach 1 h, 90% nach 24 h und 100% nach 72 h.

At a room temperature of 21°C, the adhesive strength will reach
50% of its final strength after 20 minutes.

75% after 1 hour, 90% after 24 hours and 100% after 72 hours.

 À une température ambiante de 21 °C, la colle atteint
50 % de son pouvoir adhésif après 20 minutes,

75 % après 1 heure, 90 % après 24 heures et 100 % après 72 heures.
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